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объекта нематериального этнокультурного достояния местного (муниципального) значения на территории Алтайского района Республики Хакасия
1. Наименование объекта: Творческое (песенное) наследие исполнительницы хакасских песен и тахпахов Белоглазовой Валентины Васильевны из с. Аршаново Алтайского района (наименование должно соотноситься с видом объекта и содержать упоминание мест бытования объекта).
2. Вид объекта: Формы традиционного исполнительского искусства / Вокальные жанры.
3. Этническая принадлежность носителя: Хакасы / качинцы.
4. Языковая принадлежность носителя: Хакасский язык.
5. Конфессиональная принадлежность носителя: Христианство.
6. Наименование мест бытования объекта: Республика Хакасия, Алтайский район.
7. Населенный пункт, являющийся местом бытования объекта: Алтайский район, с. Аршаново.
8. Географические координаты места: 53°24′38″ с. ш., 91°03′42″ в. д.
9. Краткое описание объекта ((в кратком описании объекта приводится небольшая аннотация к дальнейшей подробной характеристике объекта)): Валентина Васильевна родилась 25 июля 1947 г. в с. Сартыково. Родители: отец Белоглазов Василий Владимирович бригадир фп3, чабан, ветеран войны, мама – Белоглазова Аграфена Павловна – доярка. Детство прошло в большой дружной семье.                              Активная участница художественной самодеятельности, а также в общественной жизни села, района и области.
Валентина Васильевна и по сей день является солисткой ансамбля «Орiнiс» со дня его основания.                                                                   Долгие годы она радует своим прекрасным голосом жителей села, района, республики. Ни одно культурное мероприятие не обходится без ее участия. За годы ее творчества она накопила огромное количество песен и народных и композиторских. 
Валентина Васильевна награждена высшей наградой Республиканского Совета старейшин Хакасского народа орденом «За благие дела», в 2020г.
Стихи и песни также входят в литературно-художественный сборник «Ах тиғей» 2023г., и сборник песен и тахпахов «Чирім пайы» («Сокровище родной земли»).

10. Подробное описание объекта: Валентина Васильевна, жила в большой семье и несмотря на сложные времена, их семья не голодала – держали хозяйство, ловили рыбу, собирали полевой лук и чеснок, ходили за грибами и ягодами.  С детства испытывала любовь к песням и пробовла сочинять свои стихи.  Училась до 4 класса в Сартыковской начальной школе. После смерти мамы пришлось жить у сестры и учиться в 5-6 классах на опытной станции.                                                                                                                                  В 7 классе училась в г. Шагонаре в Туве, 8 класс – училась в Черногорской школе-интернат. 10 и 11 класс закончила в вечерней школе г. Шагонара Улух-Хемского района Тувинской республики, а днем работала лаборантом в химкабинете тувинской школы.                                                                                                           
         В 1965 году поступила учиться в Абаканский пединститут на учителя хакасского языка и литературы, проучившись полгода взяла академический отпуск по уходу за отцом, затем оставила учебу и вернулась в село. В Сартыковской начальной школе преподавала русский язык и литературу полгода (директор Тюкпиеков Семен Алексеевич), ездила на попутных машинах из Аршаново в Сартыково. За время работы в школе активно участвовала в общественной жизни села Сартыково, организовывала хор из 3-х поколений, октябрята, пионеры, комсомольцы, выезжали с концертом в Аршаново на смотр художественной самодеятельности, выступали у себя.
В составе художественной группы детского сада принимала активное участие в смотрах художественной самодеятельности села, района и области.
Валентина Васильевна неоднократно поощрялась премиями, награждалась Почетными грамотами.
С мужем Юрием она прожила много лет душа в душу, в горести и в радости – все пополам. Три года дружили, встречались, а в 1967 году поженились. Воспитали троих детей, все дети получили образование, два сына – высшее, дочь средне-специальное. У всех свои семьи. У нее 8 внуков, 7 правнуков.
Находясь на заслуженном отдыхе, Валентина Васильевна продолжает участвовать во всех общественных мероприятиях села. 
Валентина Васильевна является и автором и исполнителем множества песен, хранительница хакасского фольклора, хакасских традиций и обрядов. Она является постоянным участником самодеятельности,  Дома культуры села Аршаново уже много лет исполняет свои собственные песни, а также песни хакасских авторов, на каждом праздничном мероприятии села, района и республики, участница и победительница различных музыкальных конкурсов таких как «Голос района», «Айтыс», «Салют Победы» и многие др.                                                   
Валентина Васильевна ныне числится в списках современных авторов песен, самородков, носителей хакасской песенной традиции в возрасте от 55 до 70 лет, таких как:  Н. Торокова,          А. Кобелькова, П. Конгарова, И. Абдин, Н. Бурнакова, Е. Канзычакова, И. Чанков, А. Курбижекова, Т. Сиренев, Е. Тыгдымаева, А. Тугарин, А. Аршанова, А. Аткнин, П. Штыгашев, Н. Сарчаков, Т. Маганакова, И. Кобежиков, Т. Будожаков и др.
       
Хакасская народная музыка неповторима по своему репертуару, вокализму, музыкальным инструментам. Ее истоки лежат в глубокой древности. Музыка хакасского народа – это всё отражение широких степей, бескрайней тайги, бурных рек, вечного синего Неба.                                                                                                                                     В этих песнях и тахпахах мы слышим отголоски судеб многих поколений нашего края - величавость героических побед, печаль утрат и поражений, лирических отношений между мужчинами и женщинами.                                                                                                           В традиционном хакасском обществе музыка окружает человека постоянно: и в радостные моменты, и в печали. В наши дни говорится, что каждый должен посадить дерево, построить дом и вырастить сына.                                                                                                             В недавнем прошлом каждый хакас должен был оставить также и свою собственную песню среди потомков. Выдающиеся исполнители желанные гости на различных мероприятиях.                                                                                                   В апреле 2019 г. в Центре С.П. Кадышева состоялся концерт-презентация нотного издания, сборника песен и тахпахов «Чирiм пайы» («Сокровище родной земли»), изданный по проекту Союза композиторов Хакасии, который возглавляет Герман Гаврилович Танбаев, при финансовой поддержке Фонда президентских грантов. Нотный сборник дополняет компакт-диск с записями авторских песен на хакасском языке. На концерте авторы исполняли свои песни, в большинстве своем acapella, некоторые из них звучли под аккомпанемент хакасского музыкального инструмента «агас хомыса» («агас» в переводе с хакасского языка — «деревянный»).
         Песенно-лирическая сфера песен Валентины Васильевны обозначается терминами «ыр» (качинцы) определяющими так называемые общие песни.                                                                          Исполние авторской песни, в каждой мелодии которой есть то, что относится к хакасскому фольклору. Несомненным и очевидным является факт того, что близкая к селам городская культурная среда, культурные связи людей разной национальности повлияли на мелодику авторских хакасских песен.                                    Интерес представляет «Колыбельная», слова и музыка народные, записаны от Валентины Васильевны Белоглазовой. 
        «Мать, качая колыбель, ребенку рассказывает, что папа, бабушка, дедушка, прабабушка, прадедушка вернутся из тайги и привезут бумажные и серебряные деньги, положат под подушку и пожелают умных снов». 
«Паю, паю палаҷаам,
Пабан киллер тайғадаӊ,
Пис салковай ағылар,
Пазыӊ алтына сал салар.»
                                                                                                                   В песне нашло отражение понимания жизненной необходимости защитить ребенка заботой родных, семьи.                                             С какой любовью, верой и надеждой смотрит народ на мать, сыновей и дочерей. В песне «Сыну», написанной на стихи Валентины Васильевны Белоглазовой, сын — часть сердца, частичка души: «Птицы турпаны с белыми крыльями, благословите моего первенца», «птицы ласточки, поднимите ввысь маминого внука», «два сына — два крыла, две опоры красят и греют жизнь матери», «дочь единственная, ласковая». 
«Адам тамыры – Ах харах роды,
Пӱрӱт сӧӧгі  тіп адал чӧрчебіс.
Ах ханаттығ аат – хустарым,
Ал чӧрдек, хазах алып, пас аним.»
            Валентина Белоглазова повествует в своих песнях о горечи утраты родителей и о грезах, о несбыточной мечте еще понежиться в их теплых объятиях: «Потеряв ласку и тепло родителей, хожу потерянная, опустошенная, … осиротели сердце и душа…».
Степь, непроходимая тайга, реки Июс, Абакан, Ниня, Есь, озера, горы Ах Тигей, Изыхские, Сартыковские, белые и серебристые в голубой дымке тасхылы; села Белый Яр, Сартыково, аал Аршаново; травы — богородская, таволжник, белые цветы; птицы — турпаны, ласточки, уточки, лягушки, лошади.
 Художественная форма традиционного исполнения тахпаха имеет совершенно определенные черты. Тахпах нередко создается как стихотворный, песенный ответ на песню-вопрос. Тахпах - вопрос и тахпах-ответ складываются мгновенно вступившими в песенное соревнование певцами. Складываются тахпахи как и издревле, имеют импровизационный – характер и в наши дни.     При этом певец, моментально создавая тахпах, должен соблюдать строгие правила его построения, которые сводятся к следующим.
Двойственность, двучленность уклада. Тахпах чаще всего состоит из двух четырехстиший. В первом четверостишии утверждается определенная мысль, оформленная художественно, образно, во втором – та же мысль, но художественные образы несколько видоизменяются, варьируют, чем как бы закрепляется в нашем сознании то, о чем было сказано в первом четверостишии. Нужно заметить, что тахпахи бывают не обязательно восьмистишные, бывают четырехстишные, так же 12-ти, 16-ти даже 20-тистишные.
Варьирование, видоизменение художественных образов происходит по строго отработанным народными певцами в течение столетий законам: если в первом четверостишии мы встречаем образ белого тасхыла, во втором непременно упоминается о синем тасхыле, или в первом четверостишии река определяется как быстрая, во втором четверостишии – она получает эпитет извилистая.
Прежде всего можно отметить большое тематическое богатство  тахпаха, который охватывает все стороны социальной и личной жизни простого труженика – хакаса. Так же тахпахи тесно связаны с повседневным бытом, им совершенно чуждо все фантастическое, сверхъестественное, что остается достоянием сказки всех видов. Тахпах реалистичен, направлен на открытие поэзии в самой трудовой жизни. 
В текстах тахпахов характерны такие специфические стилистические приёмы, как аллитерации и ассонансы – подборы одинаковых согласных и таких же рядов повторяющихся гласных звуков. Рифмы тахпахов можно назвать глагольными, так как в них обычно рифмуются глаголы или деепричастия.                                           Имена существительные как средство рифмовки используются редко. С точки зрения лексической наполняемости в текстах тахпахов распространены общеупотребительные слова, довольно часты в них и диалектные слова.

В тахпахах  Валентины Васильевны отражается слияние человека с природой, восхищение ее красотами. В каждом тахпахе красочное изображение природы, поется ли тахпах о труде, пении певца, переживания парня и девушки, содержит ли он размышление о жизни и ее закономерностях.                                                                            Мысль о значении времени в жизни человека сопоставляется с быстротекущей рекой, мысль о смене поколений вызывает параллель – рождение рек от потоков, текущих со снеговых гор,  с водами, стекающими с белых и синих тасхылов.                              Обычно все пейзажные зарисовки в первых строчках тахпахов постоянно изображают густую, непроходимую, девственную тайгу, быстрые,  с шумом текущие речки, высокие скалистые горы, покрытые снегом тасхылы, широкие, раздольные степи.         Картины природы, нарисованные во множестве тахпахов, воссоздают реальную картину родной стороны – степной Хакасии, края многих рек и озер,  образ родины ассоциируется с родной рекой – Абакан, иногда с полной соками зрелой ягодой – черной или красной смородиной.                                                                      Образ малой родины обрисован правдиво и необыкновенно поэтически, его дополняют постоянно изменяющаяся картина неба, солнечного, лунного, звездного, ясного или покрытого облаками – синими или белыми. Не забывает она и  солнечное или лунное сияние, тени, ложащиеся на бессолнечной стороне холма или горы, дома. Тонкая детализация в пейзажной живописи – одна из особенностей поэтики тахпаха.
В песнях и тахпахах Валентина Васильевна, поет о радости жизни и неизбежности старения. Она как бы приглашает нас поразмышлять вместе с ней о высоком смысле и предназначении человека в этом мире, о своих спетых и неспетых песнях. Есть что-то, трогательное в её, полных большой мудрости и человечности песнях, и ты как будто погружаешься в мир светлых мыслей и волнующих чувств.

В современной жизни, когда городская и западная культура начинает все активнее проникать в традиционный быт хакасов, вопросы сохранения национальной музыки становится еще более актуальными. 
Сохранение хакасских песен фолклора, с одной стороны несёт вклад в сокровищницу мирового фольклора, с другой стороны, стает своего рода средством воспитания молодого поколения.

11. Предметы, связанные с объектом (при наличии).                    Песни Валентина Васильевна исполняет свои песни и тахпахи чаще под аккомпанемент баяна.

12. Техники и технологии, связанные с объектом (при наличии).
На данный момент не выявлено связанных с объектом техник и технологий
13. Способы и формы передачи объекта:
Песни передаются в семье Валентины Васильевны детям и внукам, а работники Дома культуры и также ансамбль «Орḭнḭс» использует в своем репертуаре песни и стихи.
14. Сведения о носителе (необходимо в текстовой форме указать носителя объекта НЭД) (хранителях) ( прикладывается согласие на обработку персональных данных в соответствии со статьей 10ФЗ) Белоглазова Валентина Васильевна
15. Сведения о хранителе (необходимо в текстовой форме указать носителя объекта НЭД) (хранителях) ( прикладывается согласие на обработку персональных данных) Белоглазова Валентина Васильевна
16. История выявления и фиксации (история, экспедиции и тд.)
С 2021 года работниками Аршановского дома культуры начали собираться записи видео и аудио, также рукописи стихи песен и тахпахов  Валентины Васильевны Белоглазовой.
17. Источники информации об объекте (архивы, библиография, иные) 
1. Ах тигей №2: литературно-художественное издание писателей Хакасии.-Абакан:ГАУК РХ «Дом литераторов Хакасии», 2023.-180с. 
2. https://kopilkaurokov.ru/  Исследовательская работа на тему "Тахпах-сокровищница хакасской культуры"
3. Кенель А. А. О хакасской музыке Текст. // Абакан: 1958/3.— С. 199-201.
4. Кенель А. А. Семён Кадышев Текст. —Москва: советский композитор, 1962. — 39 с.
5. Чирḭм пайы. Ырлар паза тахпахтар= Сокровища родной земли. Сборник песен и тахпахов/Союз композиторов Республики Хакасия.-Абакан: Дом литераторов Хакасии,2017.-112с.- Прил.: 1 электрон.опт.диск (СD-ROM)., илл.
6. Унгвицкая М.А., Майногашева В.Е. Хакасское народное поэтическое творчество. – Абакан: Хакасское отделение Красноярского книжного издательства, 1972.
7. Унгвицкая М. А. Хакасские народные тахпахи, Абакан, 1980.
 
18. Современное состояние объекта.
Валентина Васильевна и на данное время активная участница Ансамбля «Орініс», с.Аршаново, а также принимает участие во многих районных и республиканских мероприятиях связанных с исполнением хакасских песен и тахпахов.
19. Авторы (составители) материалов об объекте:
Чочиева Галина Николаевна. библиотекарь МБУК «Алтайская ЦРБ» Аршановская сельская модельная библиотека филиал №2.
20. Сведения, сопровождающие аудио-, видео-, фотоматериалы ((необходимо списком в текстовой форме указать названия представленных аудио- и фотоматериалов, сведения правообладателях, времени и месте фиксации, месте хранения аудио- и фотоматериала))
1. Фото конкурс «Голос района» Гран при.2021г.
2. Фото конкурс «Алтын теек» лауриат I степени 2022г
3. Фото на празднике первого молока «Тун пайрам» 2022г.
4. Аудио запись «Приветствие» 2022г. (исполняет В.В.Белоглазова, записывала Чочиева Г.Н.)
5. Видео запись «Посвящение Дню хакасского языка» 2020г. (исполняет В.В. Белоглазова, запись производили работники Дома культуры с. Аршаново)
6. Видео запись «Тахпах» 2021г. (исполняет В.В.Белоглазова, запись производили работники Дома культуры с. Аршаново)
7. Аудио запись «Коллер» 2021г. (исполняет В.В.Белоглазова, записывала Чочиева Г.Н.))
8. Аудио запись (на мелодию песни «Смотри какое небо звездное» текст В.В. Белогдазовой) записано в 2022г. (исполняет В.В.Белоглазова, записывала Чочиева Г.Н.)
9. Аудио запись «Тахпах» (мелодия народная  слова текст Валентины Васильевны Белоглазовой, записывала Чочиева Г.Н.) записано 2022г.
10. Аудио запись «Тахпах» записано 2022г. (исполняет В.В.Белоглазова, записывала Чочиева Г.Н.)


